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UK/IE – Warning Causes skin 
irritation. Causes serious eye 
irritation.
If medical advice is needed, have 
product container or label at 
hand. Keep out of reach of 
children. Wash hands thoroughly 
after handling. IF ON SKIN: Wash 
with plenty of water. Immediately 
call a POISON CENTER or doctor. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. 

Warning. Attenzione. 
Attention. 
Achtung. 
Waarschuwing. 
Varning. Advarsel. 
Varoitus. Uwaga. 
Figyelem. Varování. 
Uzmanību. Pozor. Dikkat.
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Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue 
rinsing. If eye irritation persists: 
Get medical advice/attention.
Ingredients: < 5% phosphates, 
phosphonates
Detergent regulation (648/2004/EC)
How to use: Removes limescale 
efficiently and material-friendly.  
Suitable for kettle, espresso 
machine, drip coffee maker. Store 
away form the danger of frost! 
Always follow the product 
manufacturer's instructions! Pour 
100ml of premium descaler 
concentrate into the water tank 
and fill up with 500ml of water. 
Start the descaling program and 
follow instructions. Without 
descaling program rinse complete 
filling of tank through machine. 
Afterwards rinse out the tank with 
clean water and run 1 tankfuls of 
clean water throught  the machine.
Addington Way, Luton, Bedfordshire, LU4 
9QQ, UK. Tel. 0344 561 3613. 
Chemicals.Support@electrolux.com

IT/CH – Attenzione Provoca 
irritazione cutanea. Provoca 
grave irritazione oculare.
In caso di consultazione di un medico, 
tenere a disposizione il contenitore o 
l’etichetta del prodotto. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. Lavare 
accuratamente le mani dopo l’uso. IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: 
lavare abbondantemente con acqua. 
Contattare immediatamente un 
CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le 
eventuali lenti a contatto se è agevole 
farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l’irritazione degli occhi persiste, 
consultare un medico.

Regolamento relativo ai 
detergenti (648/2004/CE)
Componenti: < 5% fosfati, 
fosfonati
Utilisation: Rimuove il calcare 
in modo efficace e delicato. 
Adatto per bollitore, macchina 
per caffè espresso, macchina 
per caffè a goccia. Conserva 
al riparo dal pericolo di gelo! 
Segui sempre le indicazioni 
del produttore! Versa 100 ml di 
concentrato decalcificante 
premium nel serbatoio 
dell’acqua e riempilo con 500 
ml di acqua. Avvia il 
programma di decalcificazio-
ne e segui le istruzioni. Senza 
programma di decalcificazio-
ne, risciacqua il serbatoio 
riempiendolo completamente 
attraverso la macchina. 
Successivamente, sciacqua il 
serbatoio con acqua pulita e 
fai scorrere 1 tanica di acqua 
pulita nella macchina.

FR/BE/LU/CH – Attention 
Provoque une irritation 
cutanée. Provoque une sévère 
irritation des yeux.
En cas de consultation d’un 
médecin, garder à disposition 
le récipient ou l’étiquette. Tenir 
hors de portée des enfants. Se 
laver les mains soigneusement 
après manipulation. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LA PEAU: 
Laver abondamment à l’eau. 
Appeler immédiatement un 
CENTRE ANTIPOISON ou un 
médecin. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: 

Rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact 
si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Si 
l’irritation oculaire persiste: 
consulter un médecin.
Règlement relatif aux 
détergents (648/2004/CE)
Composants: < 5% 
phosphates, phosphonates
Utilisation: Élimine 
efficacement le calcaire, sans 
endommager l’appareil. 
Compatible avec les 
bouilloires, machines à 
expresso et cafetières. À 
conserver à l’abri du gel  ! 
Veiller à toujours respecter les 
consignes du fabricant du 
produit  ! Versez 100  ml de 
détartreur premium dans le 
réservoir à eau, puis 
remplissez-le avec 500  ml 
d’eau. Lancez un programme 
de détartrage et suivez les 
instructions. Si votre appareil 
n’a pas de programme de 
détartrage, rincez-le en lançant 
un programme avec le 
réservoir entièrement rempli. 
Une fois terminé, rincer le 
réservoir avec de l'eau propre 
et faites fonctionner votre 
machine en faisant passer un 
réservoir entier a vide pour 
éliminer toute trace de résidus

DE/AT/BE/CH – Achtung 
Verursacht Hautreizungen. 
Verursacht schwere 
Augenreizung.

Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. 
Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Nach 
Gebrauch die Hände gründlich 
waschen. BEI BERÜHRUNG 
MIT DER HAUT: Mit viel 
Wasser waschen. Sofort 
GIFTINFORMATIONSZENT-
RUM oder Arzt anrufen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene 
Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat 
einholen/ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.
Verordnung über 
Detergenzien (648/2004/CE)
Bestandteile: < 5% 
phosphate, phosphonates
Verwendung: Effektive und 
materialschonende Entfernung 
von Kalk. Geeignet für 
Wasserkocher, Espressoma-
schine, Filterkaffeemaschine. 
Darf nicht gefrieren! Bitte 
unbedingt die Angaben des 
Herstellers beachten! 100  ml 
des Premium-Entkalkerkonzen-
trats in den Wassertank geben 
und mit 500  ml Wasser 
auffüllen. Entkalkungspro-
gramm gemäß Anleitung 
starten. Lasse eine volle 
Tankfüllung durchlaufen, falls 
deine Maschine kein 
Entkalkungsprogramm hat. 
Anschließend den Wassertank 
mit sauberem Wasser 
ausspülen und eine Tankfüllung 
klares Wasser durchlaufen 
lassen.

NL/BE – Waarschuwing 
Veroorzaakt huidirritatie. 
Veroorzaakt ernstige 
oogirritatie.
Bij het inwinnen van medisch 
advies de verpakking of het 
etiket meenemen. Buiten bereik 
van kinderen houden. Na het 
werken met dit product handen 
grondig wassen. BIJ CONTACT 
MET DE HUID: met veel water 
wassen. Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen. BIJ CONTACT MET 
DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; 
contactlenzen verwijderen, 
indien mogelijk; blijven spoelen. 
Bij aanhoudende oogirritatie: 
een arts raadplegen.
Verordening over 
detergentia (648/2004/EG)
Bestanddelen: < 5% 
fosfaten, fosfonaten
Verwendung: Verwijdert 
kalkaanslag efficiënt en 
materiaalvriendelijk. Geschikt 
voor waterkoker, espressoma-
chineen koffiezetapparaat. 
Niet blootstellen aan vorst! 
Volg altijd de productinstruc-
ties van de fabrikant! Giet 100 
ml premium ontkalkingscon-
centraat in de watertank en 
vul deze met 500 ml water. 
Start het ontkalkingsprogram-
ma en volg de instructies. Als 
er geen ontkalkingsprogram-
ma is, laat je de inhoud van de 
tank volledig door de machine 
lopen. Spoel daarna de tank 
uit met schoon water en laat 1 
tankvol schoon water door de 
machine lopen.
SE/FI – Varning Irriterar 
huden. Orsakar allvarlig 

ögonirritation.
Ha förpackningen eller etiketten 
till hands om du måste söka 
läkarvård. Förvaras oåtkomligt 
för barn. Tvätta händer grundligt 
efter användning. 
VID HUDKONTAKT: Tvätta med 
mycket vatten. Kontakta genast 
GIFTINFORMATIONSCENTRAL 
eller läkare. VID KONTAKT MED 
ÖGONEN: Skölj försiktigt med 
vatten i flera minuter. Ta ur 
eventuella kontaktlinser om det 
går lätt. Fortsätt att skölja.
Vid bestående ögonirritation: 
Sök läkarhjälp.
Förordning om tvätt- och 
rengöringsmedel 
(648/2004/EG)
Ingredienser: < 5% fosfater, 
fosfonater
Användning: Effektiv och 
skonsam borttagning av 
kalkavlagringar.  Lämpar sig 
för kaffekokare, espressoma-
skiner och kaffebryggare. 
Förvaras frostfritt! Följ 
alltid produkttillverkarens 
anvisningar! Häll 100  ml 
avkalkningsmedel i vattentan-
ken och tillsätt 500 ml vatten. 
Starta avkalkningsprogram-
met och följ anvisningarna. 
Om bryggaren saknar ett 
avkalkningsprogram,  kör 
blandningen manuellt genom 
produkten. Skölj sedan ur 
tanken med rent vatten. 
Avsluta med att köra en full 
tank rent vatten genom 
produkten.
NO – Advarsel Lich Irriterer 
huden. Gir alvorlig øyeirritasjon.
Dersom det er nødvendig med 
legehjelp, ha produktets 
beholder eller etikett for 

hånden. Oppbevares 
utilgjengelig for barn. Vask 
hender grundig etter bruk. VED 
HUDKONTAKT: Vask med mye 
vann. Kontakt umiddelbart et 
GIFTINFORMASJONSSENTER 
eller lege. VED KONTAKT MED 
ØYNENE: Skyll forsiktig med 
vann i flere minutter. Fjern 
eventuelle kontaktlinser dersom 
dette enkelt lar seg gjøre. 
Fortsett skyllingen. Ved 
vedvarende øyeirritasjon: Søk 
legehjelp.
Vaskemiddelforordningen 
(648/2004/EF)
Ingredienser: < 5% fosfater, 
fosfonater
Hvordan bruke: Fjerner kalk 
skånsomt og effektivt. Egnet for 
kanner, espressomaskiner og 
drypp-kaffetraktere.
Oppbevares frostfritt. 
Følg alltid produsentens 
instruksjoner! Hell 100 ml av 
førsteklasses avkalkingsmiddel 
inn i vannbeholderen og fyll opp 
med 500 ml vann. Start 
avkalkingsprosessen og følg 
instruksjonene. Mangler 
maskinen et avkalkingspro-
gram, kjør blandingen manuelt 
gjennom maskinen. Skyll 
deretter beholderen med rent 
vann og kjør 1 beholder full med 
rent vann gjennom maskinen.

DK – Advarsel Forårsager 
hudirritation. Forårsager 
alvorlig øjenirritation.
Opbevares utilgængeligt for 
børn. Vask hænder grundigt 
efter brug. VED KONTAKT MED 
HUDEN: Vask med rigeligt 
vand. Ring omgående til en 
GIFTINFORMATION eller en 
læge. VED KONTAKT MED 

ØJNENE: Skyl forsigtigt med 
vand i flere minutter. Fjern 
eventuelle kontaktlinser, hvis 
dette kan gøres let. Fortsæt 
skylning. Ved vedvarende 
øjenirritation: Søg lægehjælp.
Forordning om vaske- og 
rengøringsmidler 
(648/2004/EF)
Ingredienser: < 5% fosfater, 
fosfonater
Anvendelse: Kalk fjerner 
effektivt og materialevenligt. 
Egnet til elkedler, espressoma-
skiner og drypkaffemaskiner. 
Opbevares væk fra frost. Følg 
altid producentens 
anvisninger. Hæld 100  ml 
afkalkningsmiddel i 
vandtanken, og fyld op med 
500 ml vand. Start afkalknings-
programmet, og følg 
instruktionerne. Kør indholdet 
af en fyldt tank gennem 
maskinen uden afkalknings-
program. Skyl derefter tanken 
med rent vand, og kør en 
tankfuld rent vand gennem 
maskinen.
FI – Varoitus Ärsyttää ihoa.  
Ärsyttää voimakkaasti silmiä.
Jos tarvitaan lääkinnällistä 
apua, näytä pakkaus tai 
varoitusetiketti. Säilytä lasten 
ulottumattomissa. Pese kädet 
huolellisesti käsittelyn jälkeen. 
JOS KEMIKAALIA JOUTUU 
IHOLLE: Pese runsaalla 
vedellä. Ota välittömästi 
yhteys MYRKYTYSTIETOKES-
KUKSEEN tai lääkäriin. JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Huuhdo huolellisesti 
vedellä usean minuutin ajan. 
Poista mahdolliset piilolinssit, 
jos sen voi tehdä helposti. 
Jatka huuhtomista. Jos 

silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu 
lääkäriin.
Asetus pesuaineista 
(648/2004/EY)
Ainekset: < 5% fosfaatit, 
fosfonaatit
Kuinka käyttää: Poistaa kalkin 
tehokkaasti ja materiaali-ystä-
vällisesti. Sopii vedenkeitti-
miin, espressokeittimiin ja 
kahvinkeittimiin. Älä anna 
tuotteen jäätyä. Noudata aina 
valmistajan ohjeita. Kaada 100 
ml kalkinpoistotiivistettä 
vesisäiliöön ja täytä se 500 
ml:lla vettä. Käynnistä 
kalkinpoisto-ohjelma ja seuraa 
ohjeita. Jos kalkinpoisto-ohjel-
maa ei ole, valuta tiivistettä 
sisältävä vesisäiliöllinen 
koneen läpi. Huuhtele sen 
jälkeen säiliö puhtaalla vedellä 
ja valuta säiliöllinen puhdasta 
vettä koneen läpi.
PL – Uwaga Działa 
drażniąco na skórę. Działa 
drażniąco na oczy.
W razie konieczności 
zasięgnięcia porady lekarza 
należy pokazać pojemnik lub 
etykietę. Chronić przed 
dziećmi. Dokładnie umyć ręce 
po użyciu. W PRZYPADKU 
KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć 
dużą ilością wody. 
Natychmiast skontaktować 
się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub 
lekarzem. W PRZYPADKU 
DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez 
kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można 
je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku utrzymywania się 
działania drażniącego na oczy: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się 
pod opiekę lekarza.

Rozporządzenie w sprawie 
detergentów (648/2004/WE)
Składniki:  < 5% fosforany, 
fosfoniany
Ważne: Doskonale usuwa kamień 
i jest przyjazny dla sprzętu. 
Odpowiedni do czajników, 
ekspresów do kawy i ekspresów 
przelewowych. Chronić przed 
zamarznięciem! Należy zawsze 
stosować się do instrukcji 
producenta produktu! Wlej 100 ml 
koncentratu odkamieniacza do 
zbiornika na wodę i napełnij go 
500 ml wody. Uruchom program 
odkamieniania i postępuj zgodnie 
z instrukcjami. W przypadku 
braku programu odkamieniania 
należy przepłukać urządzenie 
całą wodą z pełnego zbiornika. 
Następnie wypłucz zbiornik 
czystą wodą i przepuść przez 
urządzenie 1 pełny zbiornik 
czystej wody.
HU – Figyelem Bőrirritáló hatású. 
Súlyos szemirritációt okoz.
Orvosi tanácsadás esetén 
tartsa kéznél a termék edényét 
vagy címkéjét. Gyermekektől 
elzárva tartandó. A használatot 
követően a kezet alaposan meg 
kell mosni. HA BŐRRE KERÜL: 
Lemosás bő vízzel. Azonnal 
forduljon TOXIKOLÓGIAI 
KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. 
SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: 
Több percig tartó óvatos öblítés 
vízzel. Adott esetben a 
kontaktlencsék eltávolítása, ha 
könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. Ha a szemirritáció 
nem múlik el: Orvosi ellátást kell 
kérni.
Rendelet a mosó- és 
tisztítószerekről 
(648/2004/EK)
Összetevők: < 5% foszfátok, 

foszfonátok
Fontos: Hatékonyan és 
anyagkímélő módon eltávolítja a 
vízkövet.  Vízforralóhoz, 
eszpresszógéphez és 
kávéfőzőhöz egyaránt alkalmas. 
Fagyveszélytől távol tárolandó! 
Mindig kövesse a termék 
gyártójának utasításait! Öntsön 
100 ml prémium vízkőmentesí-
tő-koncentrátumot a víztartályba, 
és töltse fel 500 ml vízzel. Indítsa 
el a vízkőmentesítő programot, 
és kövesse az utasításokat. Ha 
nincs vízkőmentesítő program, 
akkor folyassa át a tartály teljes 
tartalmát a gépen keresztül. 
Ezután öblítse ki a tartályt tiszta 
vízzel, és futtasson át a gépen 1 
tartálynyi tiszta vizet.
CZ – Varování Dráždí kůži. Způs-
obuje vážné podráždění očí.
Je-li nutná lékařská pomoc, 
mějte po ruce obal nebo štítek 
výrobku. Uchovávejte mimo 
dosah dětí. Po manipulaci 
důkladně omyjte ruce. PŘI 
STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým 
množstvím vody. Okamžitě 
volejte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÍ STŘEDISKO 
nebo lékaře. PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte 
kontaktní čočky, jsou-li 
nasazeny a pokud je lze 
vyjmout snadno. Pokračujte 
ve vyplachování. Přetrvává-li 
podráždění očí: Vyhledejte 
lékařskou pomoc/ošetření.
Nařízení (ES) č. 648/2004 o 
detergentech
Složení: < 5% fosforečnany, 
fosfonáty
Jak používat: Účinně a  šetrně 
odstraňuje vodní kámen. Je 

vhodný pro varné konvice, 
kávovary na espresso i 
překapávače. Skladujte na 
místě, kde nehrozí riziko 
námrazy! Vždy dodržujte 
pokyny výrobce produktu! Do 
nádržky na vodu nalijte 100 ml 
koncentrátu prémiového 
přípravku pro odstraňování 
vodního kamene a přilijte 500 
ml vody. Spusťte program pro 
odstraňování vodního kamene 
a  postupujte podle pokynů. 
Pokud váš přístroj program pro 
odstraňování vodního kamene 
nemá, nechte obsah nádržky 
na vodu protéct přístrojem. 
Poté nádržku vypláchněte 
čistou vodou, naplňte na 
maximum a vodu nechte opět 
protéct přístrojem.
LV – Uzmanību Kairina ādu. 
Izraisa nopietnu acu 
kairinājumu.
Medicīniska padoma 
nepieciešamības gadījumā 
attiecīgā informācija ir norādīta 
uz iepakojuma vai etiķetes. 
Sargāt no bērniem. Pēc 
izmantošanas rokas kārtīgi 
nomazgāt. SASKARĒ AR ĀDU: 
nomazgāt ar lielu ūdens 
daudzumu. Nekavējoties 
sazinieties ar SAINDĒŠANĀS 
INFORMĀCIJAS CENTRU vai 
ārstu. SASKARĒ AR ACĪM: 
Uzmanīgi izskalot ar ūdeni 
vairākas minūtes. Izņemt 
kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas 
un ja to var vienkārši izdarīt. 
Turpināt skalot. Ja acu 
iekaisums nepāriet: Lūdziet 
mediķu palīdzību.
Regula par mazgāšanas 
līdzekļiem (648/2004/EK)
Sastāvdaļas: < 5% 
fosfātiem, fosfonātiem

Kā lietot: Efektīvi likvidē 
kaļķakmens nogulsnes un 
nekaitē materiāliem. Piemērots 
tējkannām, espresso un/vai 
kafijas automātiem.
Glabājiet vietā, kur tas nesasalst! 
Lūdzu, obligāti ievērojiet ražotāja 
sniegtos norādījumus!
Ielejiet 100  ml līdzekļa 
koncentrāta ūdens tvertnē un 
piepildiet to ar 500  ml ūdens. 
Aktivizējiet atkaļķošanas 
programmu un izpildiet 
norādījumus. Bez atkaļķošanas 
programmas izskalojiet pilnu 
tvertni caur mašīnu. Pēc tam 
izskalojiet tvertni ar tīru ūdeni un 
izlaidiet 1 tvertni tīra ūdens caur 
mašīnu.
SK – Pozor Dráždi kožu. Spôs-
obuje vážne podráždenie očí.
Ak je potrebná lekárska pomoc, 
majte k dispozícii obal alebo 
etiketu výrobku. Uchovávajte 
mimo dosahu detí. Po 
manipulácii starostlivo umyte 
ruky. PRI KONTAKTE S 
POKOŽKOU: Umyte veľkým 
množstvom vody. Okamžite 
volajte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÉ CENTRUM alebo 
lekára. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: 
Niekoľko minút ich opatrne 
vyplachujte vodou. Ak používate 
kontaktné šošovky a je to 
možné, odstráňte ich. 
Pokračujte vo vyplachovaní. Ak 
podráždenie očí pretrváva: 
vyhľadajte lekársku 
pomoc/starostlivosť.
Nariadenie o detergentoch 
(648/2004/ES)
Prísady: < 5% fosfáty, 
fosfonáty
Ako používať:  Odstraňuje 
vodný kameň účinne a šetrne k 

materiálom.  Vhodný pre 
kanvice a kávovary na espreso 
a  prekvapkávanú kávu. 
Skladujte mimo nebezpečenst-
va mrazu. Vždy postupujte 
podľa pokynov výrobcu 
produktu. Nalejte 100  ml 
prémiového koncentrátu na 
odvápňovanie do nádržky na 
vodu a  doplňte 500  ml vody. 
Spustite program na 
odvápňovanie a  postupujte 
podľa pokynov. Bez programu 
na odvápňovanie úplne 
vypláchnite obsah nádržky 
prostredníctvom spotrebiča. 
Potom nádržku vypláchnite 
čistou vodou a  spotrebičom 
nechajte pretiecť 1  plnú 
nádržku čistej vody.
NTIC (NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÉ CENTRUM) - Univerzitná 
nemocnica Bratislava - Klinika 
pracovného lekárstva a toxikológie - 
Limbová 5 - 833 05 Bratislava - E-mail: 
ntic@ntic.sk - telefón: +421 2 54 774 16

TR – Dikkat Cilt tahrişine yol açar. 
Ciddi göz tahrişine yol açar.
Tıbbi tavsiye gerekiyorsa, 
ambalajı veya etiketi saklayın. 
Çocukların erişemeyeceği 
yerde saklayın. Elleçlemeden 
sonra elleri, kolları ve yüzü 
iyice yıkayın. CİLT İLE TEMAS 
HALİNDE: Bol su ile yıkayın. 
Hemen bir ZEHİR MERKEZİ 
veya doktoru arayın. 
GÖZLERDE İSE: Birkaç dakika 
su ile dikkatlice durulayın. 
Kontakt lens varsa ve kolaysa 
çıkartın. Durulamaya devam 
edin. Göz tahrişi kalıcı ise: 
Tıbbi yardım/bakım alın.
İhtiva eder: < 5% Fosfatlar ve 
fosfonatlar
Deterjanlar Hakkinda 
Yönetmelik 30314
Nasıl kullanılır: Kireç tortusunu 

etkili şekilde ve malzemelere 
zarar vermeden temizler. Su 
ısıtıcısı, espresso makinesi ve 
filtre kahve makinesi için 
uygundur. Donma tehlikesi 
olmayan bir yerde saklayın! 
Ürün üreticisinin talimatlarına 
her zaman uyun! Su haznesine 
100 ml premium kireç çözücü 
konsantresi dökün ve 500 ml 
su ile doldurun. Kireç çözme 
programını başlatın ve 
talimatları takip edin. Kireç 
çözme programı yoksa tankı 
tamamen doldurarak 
makinenin tüm aksamından 
geçmesini sağlayın. Daha 
sonra tankı temiz su ile 
durulayın ve makineden 1 tank 
dolusu temiz su geçirin.
İthalatçı, Electrolux Day. Tük. Mam. 
San. Tic. A.Ş. Adres: İnci Çıkmazı 
No:3 İnci Ofis Zemin Kat Daire:6 
Altunizade 34662 Üsküdar, 
İstanbul-Türkiye Müşteri 
Hizmetleri : 0 850 2503589 
musteri_hizmetleri@electrolux.com
web: www.electrolux.com.tr   
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Manufactured by / Fabriqué par / 
Hergestellt von / Tillverkas av/ 
Produsert av / Fremstillet af / 
Valmistaja / Wyprodukowane przez / 
Виробни / Fabricat de: InnoCent 
International GmbH
Reutackerstr. 22, 79591 Eimeldingen
Distributed by / Distribué par / 
Vertrieben durch / Distribueras av / 
Distribuert av / Distribueret af / Jakelija 
/ Dystrybuowany przez / Дистриб’ютор 
/ Distribuit de: Electrolux Appliances AB, 
S.t Göransgatan 143, 105 45 Stockholm 
Sweden, T +46 8-738 60 00
chemical.support@electrolux.com

500 ml
IT/CH, FR/BE/LU/CH, 
DE/AT/BE/CH, NL, SE/FI, NO, DK, 
FI, PL, HU, CZ, LV, SK, TR

Flacone
Tappo
Etichetta

Raccolta di�erenziata. Veri�ca 
le disposizioni del tuo Comune

Plastica HDPE 2
Plastica 7
Plastica PP 5


